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A német nyelv a gymnasiumokbau. lekből a szabályokat tanulás közben megállapitjuk és
azoktól azután a kivételeket elkülönítjük.

Ez t. i. a nyelvtanulásnak észszerű kezdete ; ké­
sőbb azután folytatólag felvehető, természetes hala­
dás mellett fokozatosan, az elméleti oktatás is.

III.
Szerény cikksorozatomból még két főtárgy ma­

radt fenn megbeszélésre, t. i. a német nyelvtanítás
módszere és azon egyéb körülmények, melyek a né- j A nyelvtanitás czéljának megállapításánál jól kell 
met n) elv elsajátításában akadályt képezvén, a ki- megkülönböztetni az általában élénkétől a kívánatostól. 
vánt eredmény elérését részben akadályozzák, sőt 
elérni néha nem is engedik.

Úgy gondoljuk, hogy a módszer megválasztása , tanulók fogják elérni, mig ellenben a tehetséggel ke- 
és alkalmazása mindig azon czélnak van alárendelve, . vésbé megáldottaknál és a nyelv begyakorlására nézve 
melyet valamely tantárgyban elérni kívánunk. kedvezőtlenebb viszonyok közt élő tanulóknál a le-

ISezzük tehát előbb ezt meg valamivel közelebb- : hMség szerint eMletőCzé\ képezi a határpontot, mely­
ről. — Erre vonatkozó'ag olvassuk a gymnasiumi 
tanítás tervében, hogy a nennt nyelv nagyobbrészt, halár

A kívánatos czélt a jobb tehetségüek és a nyelv 
elsajátítására ható kedvezőbb viszonyok között levő

nél okvetlenül meg keil állapodnunk.
A gymnasiumba járó ifjú a tudományos pályára 

nem kizárólagoson, gyakorlati fontosságánál fogva nyert ! ,. - , , „ , ... ,
helyet a gjmnasiumi tantárgyak sorában,1) s továbbá, hogy ^pett ; feladata es czelja tehat a tudomány megszer­
zi czclszerü ny éh gyakorlás, a nyelvnek szobán és írásban \ ZeSe" A gymnasium pedig, mely az ifjút befogadta, 
mentül fontosabb elsajátítása a iamtásnak egyik főczélja. ^ szabályrendelet értelmében, kötelezve van neki 

Miután ez előbbi idézetben ki van mutatva a mindazt megadni, mi őt a tudomány mezején mun-
német nyelvnek, mint rendes tantárgynak jogosultsága, kaképessé teszi, 
fontossága és az általa elérendő czél : hiszem, hogy Ha a gymnasiumi tantárgyak közé magyar
első teendő, annak megfontolása,hogy minő módszerrel, nemzeti nyelv mellé egy második élő nyelv, legyen
minő eljárással közelithetjük meg leginkább a fönnebb az akár franczia, angol vagy német, kötelező tantár­

gyul van felvéve, mi bizonyára csak azért történt, 
Meg vagyunk győződve, hogy élő nyelvnek el- hogy ezen második nyelv ismerete által iíjaink annál 

sajátitása csak is gyakorlati módszer alkalmazásával j tökéletesebb mivelői legyenek a tudománynak — 
lehetséges; a gyakorlati módszer azonban nem áll j elmulaszthatlan kötelességünk teljes határozottsággal 
szabályok és kivételek megtanulásában, vagy azok- fogni a nagy munkához, 
nak utasítása szerint nagy ügygyel-bajjal összerakott 
mondatok szerkesztésében, mire a legtöbb német 
nyelvtanok szerkezetüknél fogva tanárt és tanulókat 
egyaránt kényszerítenek, hanem ellenkezőleg s meg­
fordítva abban, hogy a gyakorlás által nyert ismere-

emlitett czélt ?

A gymnasiumi tantárgyak közé sorozott máso­
dik élő nyelv tehát foképen a tudomány kedvéért lévén 
felvéve, közvetlenül a tudománynak általában és 
egyes brancheoknak van mint eszköz alávetve.

A magyarországi gymnasiumokban a német nyelv 
tanítását illetőleg — kevés kivétellel — alig érhető 
el a kívánatos czél, de annál biztosabban megköze­
líthető a szükséges ; mert, mint említők, a második

nem

1) A magy. kir. vallás és közoktatásügyi minister által kibocsátott : 
„A gymnasiumi tanítás terve 

ncgjeltni n unkánk 8i. J.
reá vonatkozó utasítások“ czimü 1887.
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végén a tanuló ezeknek alapján már nem félne a né­
met szó kiejtésétől, annál kevésbbé, mivel ekkor már 
6—700 német szó volna birtokában, mi a közönsé­
ges beszédre csaknem elegendő.

A harmadik osztályban azután ezen erős alapon 
Ezen czél elérésére azonban ne n tartjuk szűk- lehetne a német nyelvtant gyakorlati utón—czéiszerüen 

ségesnek a német nyelvtanra szánt órák szaporítását szerkesztett tankönyv szerint megkezdeni és az ifjakat 
más tantárgyak rovására a gymnasiumban, hanem 
szükségesnek véleményezzük, hogy a megtanult anyag 
szellemi emésztésére több idő engedtessék, tehát a 
német nvelvtanitást mindjárt az első osztályban kel­
lene megkezdeni, mint ez már az 1877 ¿--ki tanévben 
is elrendelve volt.

nyelvnek feladata, hogy a szakismeretek gyarapítására 
szolgáljon, azért meg lehet elégedni, ha a tanulók a 
német nyelvet annyira elsajátítják, hogy annak alap­
ján tudományos szakmunkákat olvashassanak és 
megérthessenek.')

bátran és jó eredménnyel vezetni a kijelölt s el­
érendő ezélhoz.

Ezen módszer eltérne ug\'an az évek óla használt s 
még most is dívó, de eredményhez nem vezető rendszer­
től. Azonban meg vagyunk győződve, hogy ez, n el­
járás mellett biztos eredményt lehetne felmutatni és igy 
aligha menne kárba az a sok óra, melyet ezen tan­
tárgy tanítására fordítanak.

Igénytelen nézetünk szerint igen czélszerü volna 
az első és a második osztályban a 7—7 latin óra 
helyett 6—6 órát meghagyni, és az elvett 1 — 1 órát 
a német nyelv tanítására fordítani.

Az első és második osztálytól elvett latin órákat nyelvismerete gyarapodik persze, nem az eddig kövc-

A kívánatos czél volna még az idézett gymna­
sium tanitás-terve szerint az, hogy a mint a tanulók

pedig át kellene helyezni a harmadik és hetedik ősz- tett módszer alapján!), az olvasmányok tartalmi
tályra úgy, hogy a harmadik osztályban a 4 német tárgyalása, az elméleti ismeretek jgy be foglalása, kellő
órából i-et és hasonlóképen a hetedik osztályban a óvatossággal német nyelven is eszközöltessék, sőt a
3 német órából 1 -et cserébe a latin nyelvre fordi- legfelsőbb két osztályban a tanítás már nagyobb rész-
tanánk.1) ien német nyelven folyon?)

Nagyon kívánatos és igen hasznos volna, hogy­
ha ezen utasítást az összes tanodákban keresztül

Az első osztáiv német nyelvi tananyaga nem 
volna más, mint az olvasás, irás és korlátolt menv- 
nyiségü szavaknak betanulása (nem külön tankönyv­
ből, hanem a táblára írtak és megismertetetteknek azért elengedő lenne, ha egyelőre a tannyelv itt is

szakadatlanul a magyar maradna és a német tár­
salgás, illetőleg az olvasmányok német nyelven való 
tárgyalása hetenként egy-egy félórára szorittamék.

Eégi tapasztalás szerint a társalgási próbák 
nagyon jók ; ilyenkor a tanár az ifjakat főképen a 
német irodalom különböző szakmunkáira figyelmez­
tetheti, azon czélból, hogv ha majd tanulmányaikat 
tolytátják és azután önálló hivatalt foglalnak el, mit 
használjanak fel ismereteik kibővítésére, illetőleg 
gyarapítására.

vinnék ; de miután ez mostanság alig lehetséges.

szószedetbe való Írásából).
A körülmények tekintetbe vételével, s a tanulók 

szellemi fejlettségéhez képest, lehetne aztán élő szóval 
apró mondatokat is összeállítani. Ha a tanulók min­
den órán 10—12 szót az iskolában megtanultak és 
otthon ismételtek, akkor az év végén körülbelül 400 
szó birtokába jutottak, mi már magában véve nem 
megvetendő szókincs, és a nyelv felépítéséhez nem 
csekély anyag volna.

A második osztály tananyaga lenne az olvasás, 
irás és szótanulás folytatólagosan; kisebb-nagvobb 
mondatok szerkesztésé élő szóval, az iskolában a 
név és igeragozás, a mennyiben ez a szerkesztett 
mondatokból, bonyolódott szabályok nélkül levezethető.

A választandó mondatokat pedig épen nem kel­
lene a nyelvtanokból egyszerűen átvenni,1) hanem a 
tanár saját belátása szerint venné ezeket az ifjak is­
kolai, házi és mindennapi életéből ; a második év

Ez a német nyelvtanulás valódi ezéija Magyar- 
országon ; már csak azért is, mert nem hisszük, hogy 
édes magyar hazánkban létezik oly egyéniség, 
ki tagadni merészelné, hogy ma — és bizonyára még 
sokáig, nem lenne szüksége a tudományt valóság­
ban mivelő embernek idegen nyelven irt munkák 
segélyére6) ; mert hisz keveset nyomhat a latban 
egy országgyűlési követnek azon jámbor óhajtása, 
melyet közelebbről az országházban hangoztatott, 
hogy a német tudományos^ könyvek számunkra mind2) Nem nagy baj. ha itt-ott a szótár is igénybe vétetik.

3) E¿en terv indokolása oly egyszerű, hogy azt mindenki önmagától 
átláthatja ; lapunk szűk keretéb; ezen alkalommal bővebb indokokat 
szoríthatunk.

5) A legújabb miniszteri rendelet szerint a felső osztályokban a né­
met nyelvi és irodalmi tanításnál a német nyelvet kell használni 

; nyelvül-
4) A német nyelvtanokban előforduló cziírábbnál ceifrább példákból 

mulatságos szemelvényeket lehetne összeállítani.
6) Addig bizonyára nem, miga tudomány képviselői, t.i.a tanárok, több 

támogatásban nem részesittetnek, mint mai napig.
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melyből annyi hasznot szerzett önmagának: mert a 
politika többet ér neki, mint a tudomány. Először a 
test, és csak azután a szellem ! 
helyes!— Magyarországon, drága hazánkban születvén, 
mint ezen jó anya hü fiai, tudjuk, érezzük, hogy 
itt élnünk, halnunk kell, de még mielőtt ez utób­
bi beállana, használni akarunk hazánknak háladatos- 
ságból s az iránta való tái.torithatlan szeretetből az­
által, hogy serkentjük az ifjú nemzedéket arra, hogy 
szív, ész és akarati műveltségben más nagy nemze-

magyar nyelvre fordittassanak, hogy aztán ne legyen
szükségünk a német nyelvre. — — —------- - — —

Minő ártatlan, naiv gondolat ez egy hon- Ez pedig nem
atyától.!

Legven szabad erre nézve, számos évi tapasz­
talatokból, csak egy esetet felemlíteni.

A szakemberek előtt ismeretes, hogy a néhai 
freibergi akadémiai tanár. Cotta Bernât, elsőrangú 
geológus \olt Európában, k< Werner Ábrahám Gott- 
lobnak (1785). Molts Frigyesnek (1S17), a tudomá­
nyos földtan és ásványtan megalapítóinak méltó lekkel mindig lépést tartani — és ha csak lehet, 
utóda volt, s kinek „Die Geologie der Gegenwart“ azokat még túlszárnyalni is igyekezzék ! 
czimii munkáját lefordította a kir. magyar termé­
szettudományi társulat könyvkiadó vállalata magyarra 
1873-ban „A jelen geológiája“ czim alatt, 
ugyanazon évben, midőn a magyar fordítás a német 
3 ik kiadás nyomán napvilágot látott, megjelent a 
német nyelven irt negyedik igen lényegesen javított 
kiadás, mely a 3-ik. kiadásban előforduló iévelyeket 
(nem sajtóhibákat !) helyre igazította.

Hogy ezen negyedik lényegesen megváltozott kia­
dást azóta magyarra forditották-e ? arról nincs tudo­

Ez. a mi zárszavunk.
Dr. Cserni Béla.

De
Budavár török kézre jutása és visszavétele.

Irta. Nyers Károly.

(Folytatás..

A kér. hadak jun. 23 án a várat Szt.-Geliérthegytől 
¡ a császár fürdőig elnyúló félkörben vették ostromzár alá. 

Károly hg. a bajor választónak tetszésére bízta ott foglal­
ni állást, hol legjobbnak gondolja ; ez tehát a Szt. Gellért­
hegyen állította föl a vezérlete alatt levő hadtestet, mely 
irnen a Sváb- ma Széchenyi-hegyig1) terjedt, elzárva a szé­
kesfehérvári utat. Az ö működése a vár nagyon megerő­
sített s meredek részén levő királyi kastély ellen volt 
irányítva. — Károly hg. a mai város-majorban s a köze­
lében fekvő magaslatokon állította töl hadait; innen intéz­
te a vezényletet. A fővezér hadtestébe beosztott magyar 
sereg a Széchenyi hegytől a Dunáig vett állást. Károly 
herczeg hadi működése a bécsi-kapu s a mai Nándor-lak- 
tanya mellett levő Nándor s egyéb nyugoti bástyák ellen 
volt irányozva. A csász. sereg balszárnya a Dunára támasz- 

I kodva a Vízivárosban, Stahremberg Rüdiger a gyalogság 
egy részével Ó-Budán állott. A vegyes csapatok Dünevald 

! £s Gondola ezredesek alatt Szt.-Pál völgyében és a Kecs­
kehegyen voltak mély hadoszlopban fóllálitva. Mercy. Neu­
burg és Truchsess ezredei azon a hegynyergen állottak, 
melyen a mai Szépjuhászné vendéglője van. A Jánoshegyen

másunk.
Ki tehát csak a 3-ik, magyarra fordított kiadást 

használhatja, az épen csak a téves nézeteket tartal­
mazó harmadik kiadásnál — marad. —------- —

De nézzük csak egyenként a gymnasiumi bizo­
nyítványban felsorolt rendes tantárgyakat, s mit lá­
tunk? — semmi egyebet, mint azt, hogy — talán 
a magyar nyelvet kivéve — nincs tárgy, mely a né­
met irodalom termékeinek szorgos utánianulmányo- 
zását nélkülözheti.

Végül meg kell emlékeznünk még azon aka- \ 
dályokról, melyek miatt a német nyelvtanítás elő- 
haladása némileg gátolva van.

Azon őszinte nyiitszivüséget, melyet magán éle­
tünkben is érvényesíteni törekszünk, a nyilvánosság ¡ szintén volt egy hadcsapat elhelyezve avval a föladattal,

hogy szemmel tartsa az őrség mozdulatait a városban.
A sebesültek számára Margitszigeten állítottak föl 

kórházat. Pestet körülsánczolták, s néhány ágyút innen is 
a várnak irányoztak. Ezt és a legelőben gazdag Csepelszi- 
getet a könnyű lovasság egy része szállotta meg. — Gon- 

ve mai napig léteznek hazánkban, a félreértés’) foly- doskodva volt arról is, hogy az ostromló sereget a vár
tán mindig nehéz vala. Germanisator volt, és ma is fölmentésére jövő ellenséges had meg ne lepje; e czélból
az a neve annak, ki a miveltséget a német nyelv Pálfly János Károly gróf és Gondola egy erős lovas dan­

dárral Székes-Fejérvár, Batthyányi Adám, Bercsényi Mik­
lós pedig Adony felé küldettek ki, hoiy a Dunán Eszék­
nél már átkelt török segédhad mozdulatait Simontornya,

1 Sárvíz, és Szegszárd tájékán figyelemmel kisérjék. Pálft'y 
vetkeztében. rút hálátlanságból megtagadja jótevőjét, huszárai mindjárt a kiindulás napján egy Ercsi felöl elö-
s képes volna elvonni az ifjúságot azon élvezettől, nyomuló és a várba törekvő török hadosztálylyal találkoz-

terén sem tagadjuk meg ; nem, ezt nem tesszük éle­
tünk utolsó perezéig.

A német nyelvtanítás Magyarországon, azon vi­
szonyok miatt, melyek I. Endre király korától kezd-

ápolása által is igyekszik gyarapítani.
S sok magyar, a ki tudja, érzi, hogy mennyit 

köszönhet a német nyelv ismeretének, előitél -te kö-

1) Előbb Nyék-, később Sváb-, Séchenyi hegy.7) Mi ezt csak a tudomány szempontjából vesszük.
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Jul. 13-án az őrség ismét egy cllenaknác röpített föl, 
de ez reá nézve rosszul sült el, mert a bécsi-kapú mellett 
volt kisebb körönd is rombadölt. — Károly herczeg a 
kedvező alkalmat fölhasználandó, az nap esti (5 órára os­
tromot parancsolt. A roham vezetői Souches Károly, Diep- 
penthal János; melléjük voltak rendelve O.tingen, Sta- 
remberg Guidó, Herberstein, Auersperg és Ambach ezre­
desek. A rohamra kirendelt hadcsapatot 2600 gránátos 
gyalog és pionír la rezos képezte. Az ezredesek sorsot 
húztak, hogy ki hol támadjon. E szerint Ö tingen és Sta- 
remberg a jobb, Auersperg a balszárnyat, Herberstein a 
czentrumot vezette. Három ágyúlövés volt a jeladás a tá­
madásra. Az őrség erejének megosztása végett a bajor vál. 
fejedelem szinleges támadást intézett. Az ostromló harczo - 
sok a jeladásra repülve inkább, mint szaladva rohantak a 
kijelölt helyekre s bár a golyók, kövek zápora özönlö’t 
reájuk, a viárkokat megmászva ellenálhatlanul haladtak föl 
a bástyarésekre. Itt heves tusa támadt: az őrség vitézül 
ellenállott. De az ostromlók mind nagyobb és nagyobb 
tömegben nyomulván előre, remélni lehetett már, hogy a 
törököket visszaszorítják , a küzdelem legnagyobb hevében 
azonban Abdi, ki azt a helyet, melyen a vivők löljutni 
akartak, gyorsan aláaknáztatta, aknáit fölgyujtatta s a di­
adalkiáltásokat az aknák dörrenése némirotta el. Az első 
sorok levegőbe röpültek, a hátsó sorokra pedig a törökök 
lőporral telt zsákokat dobáltak, melyek fölrobbanván, so­
kaknak ruhája tüzet fogott. Az ostromlók erre ingadozni 
kezdtek; pihent erőre volt szükségük, Károlyherczeg 
gitséget idejekorán megküldte, mit észrevevén az ozmánok 
a nőket s gyermekeket is a bástyákra rendelték, kik for­
ró vizet, égő szurkot öntöztek s köveket szórttk a kér. 
vívókra; a merészebb janicsárok pedig a veszély legnagyobb 
fokán egy titkos utón k.rohantak s a brandenburgiakkal, 
úgy a félig megégett többi kér. harczosokkal élethalál har- 
ezot vívtak és sikerült őket visszavetniök. Ismét segítségre 
volt szükség. A fővezér most az önkényteseket rendelte 
ki a kemény harcz befejezésére. Veraguis v de la Veja 
Escalona, Zuniga, Astorgas által vezényelt spanyolok, a 
franczia, angol és olasz önkéntesek meg is feleitek a várakozás­

ai A huszárok a törököket körülvették s Mitsa Emanu- j 
el táboráig szorították, hol két tűz közé kerültek ; meg- j 
kisérlették ugyan magukat a bajor táboron keresztülvágni, 
de nem sikerült ; hárman maradtak meg közülök hírmon­
dónak, a többi mind elesett. — Batthyányi Adám dandá- 
ra Csepel-sziget mellett szintén mindjárt az első napon 12—20 
török bá'kára bukkant, melyeken Abdi basának felesé­
ge és 92 nőből álló háreme, a török főbbeknek mintegy 
ezerre menő nejeik, gyermekeik, nagy mennyiségű kincseik 
voltak elhelyezve s azokat ők a bekövetkezhető szeren­
csétlenség esetére török katonaság födözete mellett egye­
lőre a Csepelszigetre, majd onnét Belgrádba akarták szál­
líttatni. De Batthyányi huszárai a födözetet levágták s a 
hajókat e fogták. A hajókon volt nők szebbjei közül szá­
zan a táborban mint fogolynök adattak cl. Az arany, ezüst 
ékszerekből állott zsákmány ér.ékát mintegy 200 ezer írtra 
becsűitek.

A bombázást az ostromlók a Vízivárosból kezdték 
meg, mely három mpon át tartván, ez oldalról rés tá­
madt a várfalon. — Keresztelő szt -János napján jun. 24-én 
intéztetett az első roham a külváros ellen, mely a bécsi 1 
kapunál az alsó falra volt irányítva. —

Gr. Souches Károly ezer emberrel támadott. A kér. 
vivők a csónakokon elhelyezett ágyukkal keresztül lőtt ka­
pun a városba törtek. Itt azonbm erős ellenállásra talál- 
tik, kar kar ellen küzdve, minden talpalatnyi tért fegy­
verrel kellett megvenniük. Souches emberei már ingadoz­
ni kezdtek s eddigi, erős küzdelemmel kivívott poziczioikat 
is el kellett volna hagyniok, ha csak a válságos pillanat­
ban Lajos Antal pfalz-neuburgi herczeg, a német lovagrend 
nagymestere, segítségükre nem jön ; ennek segélyével si­
került c makacs eilentállást megtörni s az őrséget a felső 
várba visszaüzni. Ez a városrész az ostromlók kezében 
maradt.

a se-

Jun. 33 án megérkeztek az 5—6000 embernyi sváb ' 
és trank csapatok és a mai Széchenyi hegyen foglaltak 
állást, mely tőlük kapta előbbi Svábhegy nevét; jul. 4-én 
Schöning Adám-) vezérlete alatt a 8000 ezernyi branden­
burgiak is megjöttek , a fővezér balján, a császár-fürdő : 
mellett állottak föl s tevékeny részt vettek az ostromban, j nak. Halált megvető bátorsággal rohantak ezek a hullákon ke- 
Dörflmg jeles tábornok. Károly fia egy bombától találva I resztül, a füst és lángok között clores a janicsárokat visszaüz- 
mar az első napon elesett. ték a második kőfalig; innen azonban vakmerőséggel határos

Most már a vár minden oldalról körül volt zárva. A vitézségükkel sem sikerült őket állásukból kivetni annál in-
tüzaknák, közlekedési vonalak viárkok ásása serényen folyt. kább sem, mert, mikor a falat meg akarták mászni s
Az ostrom egy ideig csak a tüzaknák fölrobbantására s j közülök többen már föl isjuttotak, ez a szakadatlan bom- 
a falak bombázására szorítkozott. A tüzaknák készítésében : bázás folytán meggyengülve alattuk leszakadt. Bár a ba- 
a törökök ez. időben nagyon ügyesek voltak. — Jul. i-én sa folyton pihent erőkkel pótolta a janicsárok megritkult
tizenkét ostrom és 7 fontos mozsárágyút bombáztak a sorait ; ezek még sem tudták az ostromlókat vissz" szőri-
császáriak ; a várba lőtt tüzes golyók több épületet láng- ; tani; Károly herczeg azonban látva, hogy 
ba bontottak. Jul. 12-én már olyan rést csináltak a bőm- nagy akadályokkal szemben teljesen "czéltalanná válik
ba.v a falakon, hogy az ostromló had czélszerünck látta késő éjjel visszavonulót fuvatott. A hős küzdők ekkor bár 
ronamot intézni, minthogy azonban Abdi basa a leopoldi- most sem nagy kedvvel, fölhagytak az ostrommal. E si- 
ak töltésének egy részét váratlanul íölvettette s a fölrob- kertelen ostrom a kér. hadseregnek 1400 emberébe ke-
bántott töltés a túzaknát betemette, a roham elmaradt. Ez rült. Herberstein mindjárt a roham kezdetén elesett Ve-
alkalommal az őrség kirohanást is tett s a császáriak és 
brandenburgiak közül 150 et levágott.

a vérontás a

raguas y de la Veja a falakra még följutott, itt azonban 
egy golyótól találva halálos sebet kapott, önkéntestársai­
nak csak nagynehezen sikerült a janicsárok kezeiből kira­
gadni s még élve a lothr. herczeg sátorába vinni, hot

2) Hammer J. „Gesch. des Osm. R.“ müvében folyton Schönichnef:
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lenben, ha erős kézzel fogjuk a várat bevenni, senki sena- 
marad életben, bárki és bármi legyen, mindnyáját kardra 

denburgi ezredes, Rupert angol lord természetes fia, Hor- hányjuk 3). — A basa Königseggnek azt válaszolta, hogy 
tenbach, Kaiserstein, Schifter, hat angol milord, két fran-

örömmel halt meg a szent ügyért. Elestek még : Kuefstein 
Velden, Kirchenmayer, Schrautenbach, Dohna Károly bran-

Károly herczeg nagyon csalódik, ha őt és az őrséget, 
czia lovag, Vedoja s kívüle még három spanyol nemes. melynek minden tagja halálra kész, oly gyönge szivünek 
Megsebesültek : Commercy herczeg, Cregni marschal fi8> tartja, hogy egy robbanástól, mely egyébiránt valami nagy 
Blancfort marquis, Bejár és Escalona spanyol grandok, kárt nem is tett, annyira megrémült, miszerint most már 
Courmaillon, Marchese Valero, Zuniga Ursella gróf, Her kész lesz a várat minden ellenállás nélkül föladni. Sajnál- 
rera, Ahneida, Longnevall, Ottana, Astorgas, Halifax, Frit 1 ja, hogy a fővezér nem tartja őket bátor férfiaknak,
James angol lordok, Starhemberg, Mansfeld, Maidegen stb. dig a legutóbbi ostrom alkalmával is bebizonyították, hogy 

A bajoroknak jul. 17 én sikerült véres harcz után a helyén van a szivük. Azt izeni a lothr. herczegnek, hogy 
királyi kastély bástyájának árkát elfoglalni. Ez ostrom al- ne is szólítsa föl többet a vár föladására, mert annak úgy 
halmával elesett gróf Fontaine és még 35 önkéntes, Aspre- sem lenne semmi foganatja. A basa Károly hg. levelére 
mont gróf pedig súlyosan megsebesült. irásbelileg is önérzetesen válaszolt: „Még táborra szállás-

Ezután a kér. hadsereg a nagy veszteség és erőfeszi- tok e,őtt tudtuk, - Írja - hogy szándéktok e vár alá ¡ön­
tés folytán az ostrommal egy időre fölhagyott s I4 na- n¡. Azért meg is erősítettük a‘lehetőségig. Eszünk ágában
pon át faltöréssel, viárkok, tüzaknák s egyéb ostrommü- sinc,en az általndás. Ostrommal fenyegetództök. Már két-
vek készítésével foglalkozat. Erősen működtek a branden- szcr kisérlettétek meg: eredmény nélkül mind a kétszer,
bttrgiak ágyúi is, de legnagyobb hatást mégis a már Ha ismét ostromhoz fogtok. Isten büntetni fog benneteket 
említett Gonzales Antal fejtett ki saját találmányu mozsa- prófétája, Mohamed dicsőítésére. Gögösökké’váltatok : Is- 
raival. Ez ugyanis mázsányi tüzes golyókot röpített a vár- ten a Rögösnek ellensége és büntetője“.4) Abdi basa, hogy 
ba, melyek a legerősebb épületekben is nagy rombolást megmutass:, mennyire nem ttrta keresztények boszujától 
vittek véghez. Közülök egy jul. 22-én az őrség gazdagon ¡ a szasz Lebe! kapitány és 100 társának fejét, kiket egy ki­
fölszerelt fegyvertárába szállt s miután az útjába eső tár- ' rohanás alkalmával alva lepett meg és vágott le az őrség 
gyakat összezúzta, meggyujtotta s magát a boltozaton ke ! a konstantinápolyi-kapu mellett magas fára függesztene föl. 
resztültörve, a lőportárba hatolt, ez a közelében levő épü- I Az Sr3ég egy réíze pedig ugyanekkor kirohant, de ezeket 
letekkel s 1500 törökkel légbe röpült. Kőzápor, sziklatö- I a viárkokban működő legénység felügyelője a bátor Sauer 
megek hullottak át még Pestre s az ostromlón táborába is, i gróf visszaverte, 
hol különösen a bajorok között nagy pusztítást tettek. 1

pe-

Eszterházy János győri alkapitány ez időben
Az egy mértföldnyi távolra kiható heves rázkódás és nagy emberrel szaporította az ostromlók seregét, 
légnyomás következtében a városban sok épület megrepedt, Ezután néhány napon át ostromunkálatokkal, aknaá-
a Duna medréből kicsapott a viz s a partőrök csak futás- sással foglalkoztak a kér. harezosok. Az őrség, hogy mü-
sal menekülhettek a nagy hullámokat verő árviz elől. Az ködésükben akadályozza ókét, többször kirohanást tett,
egész várat akkora füst, por lepte el, hogy az egymáshoz j vagy ellenaknákat robbantott föl; Liberiót, az aknakészi- 
közel állók sem ismerték fel egymást. A rémület általános tők főnökét, egy ily fölrobbantott ellenakna ölte meg. Le-*-
vo’.t; ijedtükben még az őrök is elszaladtak államáshelyük- nagyobb súly azonban a falak törésére volt fektetve
ről. Most nagyon kedvező alkalom kínálkozott mind a tárna- oly "erősen folyt, hogy az ágyuk moraját Bécsben is hal-
dásra, mind a kirohanásra, de erre egyik fél sem volt fölkészül - lották.
ve, mindketten csak a támadás ellen tették mega szükséges vé­
delmi intézkedé seket. A füst por két óra múlva szállott el s 
az őrség rémülve látta ekkor a várban tett nagy rombo­
lásokat s hogy a Pestre néző földbástyán 60 lépésnyi rés 
tátong, az ozmánok szerencséjére azonban olyan helyen, 
hol a hegy meredeksége miatt lehetetlen volt ostromot 
kezdeni ; azért a vezérek nem is akadályozták az őrséget a 
rés kijsvitásában. —

Károly herczeg e szerencsés fordulat után, számítva 
az őrségben támadt rémületre, megkisértette Abdi basát 
a vár föladására fölszólitani. Nem nagy reménye volt ugyan, 
hogy a fölhívásnak kívánt sikere lesz, de azért mégis kí­
sérletet tett, mert ez által, ha többet nem, annyit legalább 
elérni hitte, hogy a levélvivötől a várban uralkodó átlapo 
tokról valami fölvilágositást kaphat. A levelet Königsegg ;
Vilmos gróftól küldte be s ez volt tartalma: „Tudjátok 
meg, hogy mi urunk, a római császár győzedelmes hadai­
val e vár alá jöttünk s hogy ágyúink segélyével rést lő­
vén, szándékunk mielőbb ostromhoz látni. Ha megadjá­
tok a várat, mind ti, mind a lakosok bántatlanul kiköltöz­
ködhettek belőle, ótalomkisérettel is el fogtok láttatni; cl-

4000

s ez

— Folyt. küv. —

T Á R C Z A.
A koldus.

Dúsgazdag szülőknek 
Egyetlen gyermeke, 

Házröl-házra koldul 
Összegözsörödve.

Egykor nyalka legény,
Ma szánandó koldus;

Feje felett az ég 
Csillagtalan, borús.

3) Károly herczeg naplója Szalaynál Magy. o. tört. XXVÍIL
4) Károly herezíg naplója Szalaynál Magy. o. tört. XXVIli
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Ônkezével vágott 
Tátongó sebei.

A sors csapásénál 
Jobban fájnak neki.

Elhalt szülőinek 
Óriás vagyonát,

Két kézé-.'el szórta,
Mint valamely polyvát.

mert Jézus nevenapján visszatért a kath. anyaszentegyház- 
kebelébe) és Schräm Mária róm. kath. vegyes v.illásu szü­
lőknek több fiúgyermekek született, kiket mind kath. pap 
által keresztellettek és kath. vallásban neveltek — mert mi­
dőn a rk. templomban elődöm, P. Sass Kou'tantin, 1882- 
ben ünnepélyesen megeskette őket, megígérték —Írásban, 
hogy mindkétnemü gyermekeiket kath. vallásban keresz- 
teltetik és nevelik. Nevezett szülőknek 188S. aug. 12-én is 
született egy tiúgyermekök, kik az esküvés előtt adott be­
csületszavukat, igéretöket beváltva — a nélkül, hogv a ref. 
prédikátor eszökbe is jutott volna — hozzám hozták, azaz 
küldötték keresztelni, s kit, midőn r s88. decz. 25 én meg­
halt, általam kívánták is eltemettetni.

Azonban nagy volt a szomorodott apa megütközése, 
midőn a ref. prédikátor decz. 26-án megtámadta az utón 
és kérdőre vonta : miért mert gödröt a kath. temetőben 
ásatni, hisz a gyermek református, a kit ö akar eltemetni 
s ha be nem tölteti a gödröt, ó be fogja töltetni. Az apa 
erre azt felette : mi a mi gyermekünket katolikusnak ke- 
teszteltettük, mi katolikusnak tartjuk s kath. pap által 
akarjuk eltemettetni. Aggódva jött ezután hozzám és pa­
naszkodott a ref. prédikátor bánása, beszéde miatt ; erre 
i. tam én aztán a Prot. Közlönyben közölt levelemet, mely­
ben hiába adtam értésére, hogy az 1868 ¡ki törvény mel­
lett is, az 1701. XXVI. t. ez. 13 §- a és az. 1808. után is 
kiadott püspöki rendeletek értelmében, nekem kell eltemet­
ni a gyermeket, kivel a ref. prédikátornak semmi köze 
sincs ; hiába irtain, hogy hacsak tíz millió kath. részéről 
a gyávaság bélyegét — méitatalan, törvényellenes köve­
telésének engedve — jogfeladásomért magamra nyomat­
ni s a jók megvetésének magamat kitenni nem aka- 

erőtlen és alaptalan tiltakozásának nem en­
gedhetek ; hiába fejeztem be levelemet ezen határozott 
kijelentéssel : „Én ma elfogom temetni a gyermeket, mert 
el kell, ho_y temessem ; ezt a jog, a méltányosság, hiva­
talbeli kötelességem parancsolj), s ezen eljárásomért min­
denütt alaposan megokolva felelek“ : a levélre még inkább 
felingerült a ref. prédikátor és futott a bíróhoz, hogy má­
sodszor is sürgesse a temetést betiltó irat elküldését. A 
különben derék biró most a kényszernek engedve, el is 

I küldött hozzám délután egy tiltakozást az 1868-iki törvény 
! idézésével kézbesitési-iv mellett ; de nem otthon, hanem az 
; utón — a mint mentem temetni találtak a legények, kik 

átadták nekem a levelet, melvet én sietve átolvastam s 
ezen szavakkal adtam nekik kezökbe : most már nem fo­
gadhatom el, mert mennem kell temetni.

Isten, vallás, törvény 
Mimi semmi volt neki, 

Ő ilyen dolgokon 
A fejét nem tön.

Gúnyt űzött mindenből, 
Mi szent és isteni ; 

Ki ezekről beszél,
Ô azt kineveti.

Mint féktelen csikó,
Ila kiszabadulhat :

A bűnök utain
Oly tüzesen rohant.

A nagy vagyon fogyott, 
Ereje megtörött : 

Leike, teste foszlott 
A óüntövis között.

rom .-

Lelke állapotát
Foszlánya hirdette, 

E volt belsejének 
Megfelelő ezége.

A milyen volt élte. 
Olyan volt halála ; 

A jólévő halál
i Psánczban találta.

Hogy a temetés után mint járt bitóról bitóra és tu­
dakozódott, mikép perelhetne be engem ; — holott eszébe 
juthatott volna miként kellett elődóm s a gór. kath. lel­
kész ellen ily ügyekben támasztott pereiben takarodó! fu­
nja : hogy miként vitte fel karácson után I. vasárnapon 
a törvénykönyveket a szószékbe s az i8ó8-ik törvényt — 
miképen szajkóba rá a kathoiikusokra, mily kitakadások- 
kal élt ekkor ellenem, midőn hirdette, hogy engem tóm 
löczbe tétet, pénzbelileg is megbüntette!, mert ha ezt 
nem teszik, engem tömlöczbe nem vetnek, akkor csalhat­
nak, lophatnak, gyilkolhatnak, mivel semmi sem vétek ;

— Vidéki levél. F¿¡tisztelendő szerkesztő Url A ‘i08Y m'nIt,.v'jte a levelemet a „püspök“- hez és közöltette
Kolozsvárit szerkesztett „Protestáns Közlönv“-nek folyó a r°?’ Közlöny- ben, melyet aztán hazrol-hazra hordo-
évi január 24-én megjelent 4. számában bevezetéssel és né- zott s örvendezett, hogy a kath. papot az újságba kiíratta :
hány éretlen, értelmetlen megjegyzés kíséretében egy le- ~~ azoknak bővebb meltatasara most nincs időm ; de
velem van közölve, *) melvet a múlt 1888 ik év decz. 26- sleje.ii a »} °t; Közlöny pozdorjahoz hasonló megiegyzé-
án Írtam a magyar-lápoű en ref. prédikátornak, t. Mátyás setbol, melyekben a püspöki kart is törvenytséi tő rendele-
Zsigmondnak. ki egv katholikus gyermek temetését bitói- tes Kiadásáról vádolja, egy szozagyvalekot idézni és meg
lag akarta megakadályozni. Az igazság érdekében kötelez- czatolni, mert első részé egészen értelmetlen, második ré­
ve érzem magamat, hogy az ügvet a maga valóságában 1 sze akiváló hazug ragalmat tartalmaz, 
nyilvánosságra hozzam. Ezt Írja ugyanis a nevezett Közlöny még ér-

Maksai Kálmán ev. ref. (most már római katholikus, dekesebb, hogy nem csak a majd minden sankcio (sic!)
— i nélkül hagyott e íelekezetközi viszonosságról (sic !)

¡ szóló törvénynek hány fittyet, hanem a büntető törvény

Ho’.ló gáimér.

KISEBB KÖZLEMÉNYEK.

*j Lásd lapunk legutóbbi számát. — Szerk. —



- Kö lyvhirdesés. Az Aksnómák czimü könyv 
már kikerült a sajtó alól. Ez — az Indexek kihagyásával, 
finom velin papíron s mindvégig Keretezve — 22 ivre ter­
jed, s közel : kétezer kétszáz életelvet, közmondást, példa­
szólást, emlékverset, jelmondatot stb. foglal magában la­
tin és magyar nyelven. Ara : 2 Irt, vagy 8 intentio. — 
Hogy ezen mű iránt nagyon sokan — s tán nem is ok 
nélkül — érdeklődnek, már csak abból is sejthetni, 
e müvet már is kétszáznál több példányban rendelték meg, 
ámbár annak sem tartalmát, sem szerzőjét — kivált Ma­
gyarországon — nem ismerik. — E könyv szerzője az 
igaz, hogy r. k. pap, de azért senkise higyje, hogy ő 

k. papok számára irta

mert

csa-
Ezen könyv ugyanis val- 

nemzetiségi külömbség nélkül minden müveit
j kis 
I lás

ezt.
em-

bér számára van írva, leginkább pedig a már felserdült 
tanulók számára ; azon reményben, hogy ha ezen könyv 

k. vallás és közoktatás ügyi minisztérium könyvvizs­
gáló bizottsága által a latin nyelv tanításához segédköny­
vül elfogadtatnék : akkor nem lenne annyi panasz a latin 
nyelv sikertelen és úgyszólva semmi gyakorlati hasznot 
fel nem mutatható tanítása iránt. Figyelmeztetés ! Az eddi­
gi és ezutáni megrendelők szíveskedjenek vagy a 2 irtot, 
vagy az elvállalt s elvállalandó 
ló bizonyítványt hozzám mielőbb beküldeni — ha mind­
járt „Levelező Lapon“ is, mert addig a könyvet nem küld- 
hetem

a m.

misék elvégzéséről szó­sz.

meg senkinek, miután itt nagyon hiányos és na­
gyon költséges a postai közlekedés. — Az eddig elvállalt 
intentiók kivétel nélkül mind „ad generalem inetntionem 
petenlium“ végzendők. Az ezutáni megrendelők már speci­
alis assignatiót fognak kapni. A mű megrendelhető csakis 
a szerzőnél Fillöp Alajosnál Nigy-Frnye, Mirostorda-me- 
gye, u. p. Sáromberke. vasútállomás.

— Előfizetési felhívás ily czimü munkára : Házas­
sági akadályok a róm. kath. egyházban. Gyakorlati példák­
kal felvilágosítva és irat-formulákkal ellátva, a lelkészkedő 
papság számára gyakorlati kézikönyvül irta : Dr. Lukács 
Antal.*) A gyakorlati lelkipásztor kodásnak egyik legfonto­
sabb ágát a házassági ügyek elintézése képezi. Kellő ta­

ván a lelkésznek szüksége,nulmányra és sok gyakorlatra 
hogy mindenik, sokszor a legkomplikáltabb ügyben is, a 
híveknek rögtön helyes utbaigazhással szolgálhasson, 
egész ügyet ugv intézze el, hogy saját lelki ismeretének meg­
nyugtatása mellett, a házasság szentségéhez a legkisebb 
kétely se férhessen. E czélból felhasználván a legújabb 
irodalom kitűnő termékeit, jelen munkámban a fótisztelen- 
dő Papság részére egy gyakorlati kézikönyvet kívánok nyúj­
tani. Főbb részt közöltem belőle a „Havi Közlöny“ 
„Közművelődés“ hasábjain, s most megnyerve kegyelmes

s az

s a

_*) Kiváló figyelmébe ajátljuk t. el valóinknak az itt jelzett jeles gva*. 
korlati müvet. Szerk.

„Kath. Hitvédelmi folyóirat“ ezen megjegyzése: „Kapko­
dás, habozás, ellenmondás ! Ez jellegzi a protestánsok ta­
nait ep ugv, mint eljárását, önmagukat hazudtolják 
minden alkalommal.“

Miklós Albert.

meg

Irodalom.

szabványaival is szembeszáll és a közhatóság közegét és 
törvényes rendeletet is semmibe veszi, rendeletet és kéz­
besítési ivet földre dob és Így megvetéssel illet.“

A levelem bevezetésénél „Felség szentesítette törvé­
nyekéről beszél, itt pedig — ö érti mit akar — „a majd 
minden sankcio nélkül hagyott e felekezetközi viszonosság­
ról szóló törvényről handabandáz.

Azon aljas rágalom 
én rendeletet is kézbesítési 
megvetéssel illettem, szóról-szó, a ide Írom a>on nyilat ozat 
másolatát, melyet a két hozzam küldött legény a község 
házánál, a községi bíró, adószedő és többek jelenlétében 
adott és azon kijelentéssel irt alá, hogy arra meg is eskü­
szik bármikor. „Nyilatkozat. Alól ¡rótta k az igazság érde­
kében lelkiismeretünk szerint kinyilatkoztatjuk, hogy 1888. 
decz. 26-án a községi bíró ur, Biró József általunk küldött 
kézbesítési Ívvel egy iratot az ide való róm. kath. lelkész­
hez, kit az utón találtunk nem messze a róm. kath. temp­
lomtól, s kinek a küldött iratokat kezébe is adtuk. A lel­
kész sietve tekintette

megczáfolásara pedig, hogy 
'i ivet a földre dobtam és

meg az iratot és azt nekünk 
szavak kíséretében nyújtotta illedelmesen vissza : 
nem fogadhatom el, mert mennem kell temetni ; de 
a hóba, sem a földre nem dobta.

Hogy ez valóban Így történt arra meg is esküdhe­
tünk bátran farmikor. Magyar-Laposon, 1889. jan. 28. Leo 
Márton s. k. Sebők János s. k. Székely Sándor tanú, Sze­
pesi Elek adószedő tanú, Zsentyes József tanú.“

A rágalom élén „érdekesebb“ kifejezé-t használt a 
jegyzéseket firkáló ur, mos; azt hiszem, következetesen 
mondhatom én is :

ezen
most
sem

legérdekesebb! D* helyes, méltá­
nyos. jogszerű volt-e az, hogy engemet tiltakozással tá­
madhatott meg az utón a reí.' prédikátor, midőn papi hí 
vatalos teendőm végzésére mentem? Várt volna és azután 
járt volna el annak rendje szerint. A többi megjegyzése­
ket még szóra sem méltatom.

ez a

A megjegyzéseket tevő t. „r.“ ur csak ezen betűvel 
jelezte magat, gondolva, hogy jegyzeteiből úgy is könnyen 
kitalálható, és hogy az ö szólamával éljek, „látni való“, 
hogy ő rósz akaratú, a kath. egyház intéz nényeinek ruv- 
dalásában kedvét találó, rágalmazó ur; „látni való,“ hogy 
hallott harangszót, de nem tudja hol, szemei vannak és 
nem lát, úgy tünteti tel magát, mintha 20 év óta mindig 
behunyt szemmel látott volna, (ha Így is lehet álomnál 
egyebet látni !) s az én levelemre nyitotta fel először ne­
héz szempilláit; most már én is látom, ismerem mind a 
megjegyzéseket író t. „r.“ urat, mind Mátyás Zsigmond 
reí. paptársát, kikkel szóba sem állottam volna, ha a ha­
zug i ágaimat nem kell vala tisztáznom, hanem haladtam 
volna, valamint Így is haladok a magam utján — a nélkül, 
hogy arról sem t. „r“ ur megjegyzései, sem Mátyás Zsig­
mond paptársának szelessége, tehetetlen erőlködése elté­
ríthetne, vagy azon megállapíthatna.

Ha talán azzal védekeznék t. „r“ ur, hogy t. Mátyás 
Zsigmond paptársa nem igazságosan informálta’ vegye és.-- 
re magát s máskor ne adjon több hitelt, ha még "paptár­
sa is, mint az ö hívei, kik békétlen, veszekedő, szeszélyes, 
gőgös természete miatt nagy részben gyűlölettel viseltet­
nek iránta, kik közül tegnap is sokan mondák nékem : 
ritka ember van olyan Magyar-Laposon, akit t. Mátyás 
Zsigmond tiszteletes ur meg nem mart volna, neki min­
dennapi kenyere a békétlenség előidézése, az egyenetlenség 
elhintese — s Így ók erősítették meg egy deési ember nyi­
latkozatát, ki midőn K. J. orgonaépitö n űvész jött ide, azt 
mondát ha Magyar-Laposra megy, jó botot vigyen ma­
gával, mert ott olyan kutya van, hogy mindenkit megmar, 
vagy meg akar marni. K'alig dolgozott egy hétig, jött 
hozzám és monda : valóban igaza volt a deési embernek 
mert ^Mátyás Zsigmond t. urban felismertem azt az egyént, 
kire ô oly jellemzően ezélzotr.

Az ilyen emberekre rátalál valóban a nagybecsű
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Föpásztorom engedélyét, vagyon bátor azzal a nyilvá­
nosság elé lépni. Munkámban az elméleti részt is, a for­
rások utalásával, iparkodtam kimerítően tárgyalni; e mel 
lett közlök számos gyakorlati példát és irás-formulát, me­
lyek az egyes akadályok világos megértését s a gyakor­
latban való eljárást nagyban megkönnyítik. A mintegy
20—25 ivre terjedő munka ára 3 frt, s ha elegendő elöli- ,, „
zető jelentkezik, f. év március havában fog megjelenni. Az Megfend,tó csapas erte Magyarország telseges
előfizetési pénzeket póstautalványnyal kérem mielőbb be- uralkodó házát és minden magyart. Mély gyász borult 
küldeni, hogy a nyomtatandó példányok szám, felöl ma Magyarországra és az egesz osztrák-magyar moaár-
gamat tájékozhassam. Gyűjtőknek to" példány után tiszte- t-"hlára- Rudolf trónörökös, a legf. uralkodóház büsz-
letpéldánynyal szolgálok, n megye és utolsó posta pon- kesége, a bű népek reménysége, élete virágában, te­
tős megjelölését kérem. Teljes tisztelettel Marosujvár, 1889. ' eke-ín ségének teljes erejében 1. év, jan. 30-án reg-
január hó 25-én. Dr. Lukács Antal erdély egyházmegyei 7 és 8 tira között a Badea melletti Meyethngben
áldozár. lévő vadászkastélyban, sztvszélhüdés következtében

hirtelen meghalt. Az oly mélyen sújtott legf. uralko­
dó család találjon némi vigaszt epesztő fájdalma kö­
zepeit az összes alattvalók, igazán őszinte és benső 
részvétében / —

A NAPI ESEMÉNYEK KÖRÉBŐL.

í
RUDOLF TRÓNÖRÖKÖS

— Irodalmi jelenté». A keleti missiok javára 
kiadott „Keleti utam emlékei“ czimü munkámnak II. kia­
dása elhagyta a sajtót, s postára adtam már az összes meg­
rendelőknek egyidejűleg a .Keleti utat“, valamint „Kar- 
czolatok Dán- és Svédországi utambói“ czimü munkákat. 
Mindkettőre elfogadok még megrendeléseket erga sacrais; 
a Lasserre után fordított „Lourdes csodaeseményei“ 
ban teljesen elfogyott s legfeljebb Szűcs és társa könyv- 
kereskedésében lehet még néhány bizomány példány. Apar 
(Tolna megye). Wosinszky Mór, plébános.

— „Felvidéki Sion*. G. kath. egyházi s iro­
dalmi folyóirat. I. évf. i-sö szám. Szerkeszti és kiadja Mi- 
kita Sándor, hittudor és lyceumi hittanár Ungvárit. Meg­
jelenik havonként kétszer s előfizetési ára : fél évre 2 frt. 
negyedévre 1 frt. — Szivból örvendünk, hogy gör. kath 
testvéreink között vannak oly lelkes hazafiak, kik magya­
rul folytatván az eszmecserét, megkedveltetni igyekeznek 
a magyar nyelvet. Üdvözöljük a nemes gondolkozásu 
bátor szerkesztőt s kívánjuk, hogy élénken és szép 
gyarsággal irt lapja minél tágabb körben elterjedjen. Csak 
bátran előre I Bátoré a siker ! !

— Jótékonyság. Dr. Haynald Lajos bibornok, ka­
locsai érsek ur ő eminentiája a kolozsvári hitközség folya­
modására legkegyelmesebben kegyeskedett a plébánia tem­
plom tornyán készítendő egy díszablak költségét, mely' 

1 724 frt 14 krba kerül, saját pénztára terhére elvállalni. — 
Püspök ur ö nagyméltósága az abrudbányai r. kath. hit* 
község kebelében közelebbről megalakult Oltár Egylet 
alapja javára saját pénztárából too Irtot méltóztatott leg­
kegyelmesebben adományozni.

— Kővetkező sorokat vettük: Fótisztelendö 
Szerkesztő ur ! Harmadik újévi ajándék gyanánt van sze­
rencsém becses tudomására hozni, hogy folyó hó 23-án 
Ju«ztlcz (Miskolczi) Miksa (előbb izraelita) a kath. vallásra 
áttért. Ugyancsak f. hó 27-én tért át Ménasági Vilma (előbb 
rel.) is, s ugyanezen nap Isten szt. Oltáránál egymásnak 
örök hűséget esküdtek. Az ur Isten ezen két uj bajnokot 
tartsa meg szt. hitében s szent kegyelmével őrizze meg 
minden bajtól. — Torda, 1889. januárhó 28-án. Magdó 

; Mihály, s. lelkész.

azon-

ma-

— Megjelent : „Katholikin Hitoktatás. Havi 
folyóirat. IV. évf. 1. sz. — Szerkeszti és kiadja : Fonyó 
Pál Sükösdön. — Ara : egész évre 3 írt, fél évre t frt 55 
krajezár.

Nr. 4.— Pály ázati hirdetmény. A lengyelfalvi r 
kath kántor-tanitó állomásra, melylycl a harangozói és

— „Borromaeus“. kath. egyházszónoklati havi folyó- sekrestyés) teendők is összekapcsolvák, újból pályázat hir-
irat. III. évf. 3. füzet. Szerkeszti és kiadja : Horváth Lajos dettetlk. Évi jövedelem : két szoba és kamrából álló lakás,
gyór újvárosi plébános. - Ara : egész évre 4 frt, fél év- gazdasági épülettel és egy kis gyümölcsös, veteményes

” -t t kerttel. Képéből 00 kalangya részben tiszta, neszben elegy
re 2 frt, negyedévre : frt. buza s ugyanannyi zab ; oszpora 28. frt; stola 20 Irt;

— rügyeteme» közoktatásügyi szemle“. I. szentmise-alapból 3 frt 6 kr, 74 szekér fa, melyből a tan­
évi. i. szám. Szerkeszti Dr Jancsó Benedek, kiadja Lan- terem is (ütendő ; tandíj ezimen 115 frt tőke kamatjának

fele 3 frt 30 kr, mely idővel növekedik, iskolás gyerme­
kek után 2 frt; az iskolai magtárból jelen évben 21 véka 
elegybuza, mely évenként szintén növekedik ; 1 hold 555O-0I 

Megjelent: „Magyar Sion.“ Egyházirodalmi szántó, isByQ-öl kaszáló, a faiskola be nem fásitott részé­
nek, a temető- és templomkerités termésének haszonél­
vezete. — A pályázni akarók kelló onmányokkal felsze­
relt folyamodványukat alólirt iskolaszék! elnökhöz, f. évi 

: februárhó végéig küldjék be; személyesen megjelenők 
: előnyben részesülnek. — Lengyelfalván, (Udvarhely m. p.Sz, 

3 tűz. Szerkesztik és kiadják : Hajóssy Gy. Krizám és I Udvarhely) 1889. január 28-án. Rettegi József, plébános, 
Mészáros Kálmán Pozsony-Nagyabonyban. \ iskolaszéki elnök.

!

.pel R. (Wodianer) Budapesten. Előfizetési ára : egész év- 
re 4 frt, fél évre 2 frt.

folyóirat. II. évf. deczemb. füzet. Szerkesztik és kiadják a 
papnevelde! tanárok Esztergomban. Előfizetési ára egész 
évre h frt.

— „JóPászior.“ Egyházszónoklati folyóirat. IX. évf.

Kiadja : Az erdélyi róm. kath. irodalmi társulat. Felelős szerkesztő : Dr. TODOR JÓZSEF. 
Szerkesztőtársak : Dr. CSERN1 BÉLA, PAL ANTAL, PAL ISTVÁN, STR AUBERT ÖDÖN.
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